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TRANSCRIPTION  

Nom du projet :   
Identification Appel : Date : 2011/04/10 

Heure début: Inc. 
Heure fin: Inc. 
Durée : 1h40m18s 

No. de conversation : 20110410 Arnold  
Type : Transcription       Traduction       
Langue(s) : Français     Anglais     Autre(s) :  
Identification Personnes : a) Arnold  (A ) 

b) Gilbert  (G ) 
No de téléphones interceptés : Micro 
No téléphone entrant/ sortant :  
 
Contenu de la conversation  

 

  
  (De 01:33:30 à 01:36:30)  
    
1.  G : Puis j'connais, j'connais d’la gérance, j'n'ai faite, esti. 01:33:30 
2.  A : Moi j'trouve ça de valeur la manière que  
3.  G : Moi j'ai une crotte.  
4.  A : Ah oui j’te comprend.  
5.  G : Tu le sais tout suite. J'ai une crotte là.  
6.  A : Bin oui parce que selon moi  
7.  G : Une esti de crotte à part de d'ça.  
8.  A : Ça a pas été comme bien étudié. C'est moi là, je r'garde ça là 

j’savais moé là. Toi, tu m'en a appris plus que j'ai appris 
pendant bin du temps. Ken, j'ai d'la misère avec parce que 
y'est tellement émotionnel. J'ai dit Ken, j’ai été manger encore 
v’la deux semaines avec Ken. À tous les fois que Ken y me 
parle, y veut que j'aille manger avec, j’y va. Mais pis j'y dit Ken, 
j'ai dit t'as tellement d'affaires dans le corps, c'est comme dur 
de te suivre. Ok, pis j’te comprends. Mais y’est pas calme y'est 
toute nerveux : « pis tabarnak, c’t’un esti crosseur pis Dupuis 
tu vas voir tabarnak, si tu voyrais l’enregistrement que j’ai pis 
m’as t’affaire entendre c'que Lavallée a dit su' toé, tabarnak. 
J'ai dit Ken, j'apprends rien là. Tsé r’gard, avec toi j’ai appris 
plus à matin que j'ai appris pendant peut-être cinq-six 
rencontres avec Ken.  

 
 
 
01:34:00 

9.  G : Ouin, les tapes j’ai ai pas intégralement entendu mais y'a du 
stock là-dessus. 
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10.  A : Mais mais mais parce que c'que t’a écrit là, c’taient des bonnes 
choses, des bonnes questions, des bonnes affaires qui ont fait 
réfléchir, des bonnes choses. Mais là aujourd'hui r'garde, chu 
capable de te répondre que j'ai jamais dit à Ken comment y 
aurait dû fonctionner. Ok parce chu, Ken c’est tout mêlé là. Y 
est tout mêlé esti. J’comprends aussi, je r’proche rien à Ken. 
Mais crisse me semble que c'est vraiment, vraiment, vraiment 
une mauvaise tactique. Pis de, pis ce que comme tu disais, 
Mercure avoir dit ça, c’est de pas m’connaitre c'est d’pas 
connaître mon local.  

 
 
 
 
 
01:35:00 

11.  G : Ouain.  
12.  A : Parce que moi j'agis pas de même. J'y ai dit à chose tabarnak, 

j'agis pas comme ça là. C'est pas vrai tabarnak que tous les 
métiers sont pareils. Moi j'te dirais que un qui en fait bin  bin 
gros de la discrimination c'est peut-être le local 144. Le 144 là, 
m’a te dire keke chose, avec Gérard Cyr, tu connais Gérard Cyr 
un peu 

 

13.  G : Oui.  
14.  A : Tsé j'veux dire, lui là, j'vas te dire keke chose, y rentrera pas de 

monde, pis y va en faire des menaces, y va faire n’importe 
quoi. Mais j’vois mal ok, pis même, j'te dirais les grutiers, y en 
a des grutiers de l'Inter pis y travaillent. Y a pas de grutiers de 
l'Inter qui travaillent pas. Sont amanchés comme nous autres. 
Tsé, y'ont des compagnies. Y travaillent là, pis r'garde, tsé moi 
j'ai pas cette mentalité-là en tout cas-là. J'ai pas une mentalité 
qui fait des menaces, j'ai pas une mentalité de, de, de ça, mais 
sauf que je réussis, mais je réussis autrement.   

 

15.  G : Ouain.  
16.  A : Je réussis autrement. Quand j'te dis là, que le gars de l'Inter là, 

le représentant qui fait la même job que moi là, y a mis sur la 
table de négociation puis y v’nu à toutes les séances de 
négociation. Pis je l'ai amené tout le temps manger avec nous 
autres pis y'a pas un de ma gang qui l'a traité de crosseur de 
noms pis tabarnak tu vas sortir ce gars-là.  

 
01:36:00 

17.  G : Bin c'est, c'est, tout en ton honneur. Y agissent pas toutes de 
même j'pense. On les voit aller su' a Côte-Nord là, dans les 
grutiers 791 là, comment c'qui sont Rambo et compagnie là. 
Alright.  

 
 
 

18.  A : OK. 01:36:30 
  [Fin]  

 




